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1 OBJETIVO E ESCOPO

O objetivo deste procedimento é detalhar o processo de uso dos adaptadores de teste de pressão TC6A-349 e
TC6A-797 com conectores que requerem teste de pressão hidrostática durante a instalação. Os conectores
aplicáveis estão listados na folha de dados do produto (PDS) do adaptador em questão.

2 DOCUMENTOS E DESENHOS ASSOCIADOS

Número Nome Localização
10009195 TC6A-797 PDS Teamcenter
SD00021194 TC6A-349 PDS Teamcenter
T14850 TC6A-349 Desenho e BOM associada Teamcenter
T20448 TC6A-797 Desenho e BOM associada Teamcenter
10204852 Manual de instalação, operações e manutenção

do ElecTRON
Siemens-energy.com/subsea

3 EQUIPAMENTOS

Os seguintes equipamentos serão necessários para realizar essa instalação:

 Chave de torque de espigão calibrada a 16 mm, n.º de peça NOR-13019 (15 a 80 lbf ft) (ou equivalente)
 Encaixe de extremidade aberta de 3/4" A/F, n.º de peça NOR-29709 (ou equivalente)
 Chave Allen de 5 mm

4 INFORMAÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA E RISCOS

1. Para obter informações completas sobre Segurança e Perigos, consulte o IOM do ElecTRON ou a Folha
de Dados de Segurança dos meios de teste em uso.

Advertência. Risco de lesões pessoais leves a pessoas com sensibilidade a óleos minerais.
Use proteção adequada para as mãos ao manusear produtos ou óleos minerais ou sintéticos.

Advertência. Risco de lesões leves e/ou danos materiais ou ambientais durante a montagem.
Deve-se tomar cuidado durante a montagem para garantir que as conexões e os equipamentos
hidráulicos/pneumáticos sejam corretamente instalados.

Advertência. Risco de lesão corporal causada pela retenção da pressão em peças que se tornam
projéteis devido à pressurização excessiva do sistema por parte do usuário.

Advertência. Risco de injeção hidráulica. Somente deve ser usado para PMTA com óleo e bomba
adequada em linha com os Regulamentos de Equipamentos de Pressão (Segurança) (2016) ou
alternativa local relevante quando usado no exterior.

5 PREPARAÇÃO

1. Inspecione visualmente o conjunto do adaptador e certifique-se de que não haja danos no cone de
vedação, nas roscas ou no corpo do adaptador. Se houver alguma dúvida sobre a integridade do
adaptador, interrompa o trabalho imediatamente e entre em contato com o Departamento Técnico da
Siemens Energy.
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6 PROCESSO

1. Consulte o procedimento de montagem/instalação relevante e o desenho do conector/escopo para
saber a pressão de teste a ser usada e a localização da porta de teste.

2. Encaixe frouxamente o adaptador de teste que está sendo usado no conector em teste.

3. Para o TC6A-349, aperte o parafuso sem cabeça manualmente (4 Nm) usando uma chave Allen de 5
mm para preencher qualquer folga na conexão.

4. Aperte o dispositivo de teste a 5 a 10 Nm usando a chave de torque NOR-13019 e o adaptador de ¾"
NOR-29709.

5. Realize o teste de pressão de acordo com o procedimento de montagem/instalação relevante.

6. Alivie a pressão do sistema até a ambiente.

7. Remova o adaptador de teste do conector em teste e limpe todo óleo residual no conector e no
adaptador.

FIM DO PROCEDIMENTO


